
Ecce qui in praesepio iacebat, diminutus est, sed non perdidit se: accepit quod non 
erat, sed mansit quod erat.  Ecce habemus infantem Christum, crescamus cum illo.

Colui che era adagiato nella mangiatoia è divenuto debole ma non ha perduto
la sua Potenza: assunse ciò che non era ma rimase ciò che era.

Ecco, abbiamo davanti il Cristo bambino: cresciamo insieme con lui.

There you have the one who was lying in a manger; he made himself small but
didn’t lose himself; he took on what he was not but remained what he was.

There you are, we have Christ as an infant; let us grow up with him. 

El que yacía en el pesebre, se había hecho pequeño, pero no había perdido su potencia: 
recibió lo que no era, y siguió siendo quien era.  Aquí está el niño Jesús, crezcamos con él.
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